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A:DVI:GS VAN :DE RAA:D V J',N STATE Q 

:De RAA:D VAN STATE, afdeling 
3tgeving, eerste kamer, de 14e 
3bruari 1957 door de Minister van 
~onbare Verken en van Wederop- 
)uW verzocht hem van advies te 
Lenen over een ontwerp van konink­ 
~ jk be slui t "t ot opheffing van het 
)ninklijk besluit van 23 mei 1888 
)udende inrichting van een open­ 
lar veer voor voetgangers op de 
tas? ter pla a tse genaamd Il Tête du 
'é" ~ gemeente Be e z!' , heeft de 22e 
;bruari 1957 het volgend advies 
:geven : 

Bij het ontwerp zijn geen 
rme r'k Lng en te maken Q 

A VI~; :DU CONSEIL :D I :CTA.T , 

Le CONSEIL :D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Travaux 
publics et de la Reconstruction, 
le 14 f6vrier 1S57, dlune demande 
d'avis sur un projet d'arrôté 
royal "abrogeant l'arrôté royal 
du 23 mai 1888 qui porte établis­ 
sement d'un passage d'eau public 
pour piétons .au, liou dit "Têto 
du Pré"? C0lTI1llUl1C de Beez) sur la 
hlouse" 7 a donné le 22 février 1957 
l'avis suivant: 

Le projet ne soulève pas 
d'observations, 
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Je kame r was samengesteld ui t J.Ja charabr-c était c oséo l'le 

.e Heren 

.e s s Le u rs 
u c s ~; eerste-voorzitter9 

pr er ~résident, 

raadsheren van State, 
conseillers d'~tat, 

r , VAN GOETHEIl, 

Go HECI(E, 

bijzitters vaD de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

R. TIE CK.l\f[YN 1 griffier. 
greffier, 

De overe enstemming tuss en de 
ederlandse en de Franse tekst 
'e r d nagezien onder toezicht van 
2 H. K. S. Het verslag werd 
.itgebracht door de H. J. HOEFFLER9 

ubstituut. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con- 
tr ôle de rI. Y( c HEES. Le rapport 
a é té pré senté par lvI. J. HOEFFLER, 
substitut, 

lE GRIFFIJ:m GREI'FIER7 DE VOORZITTER LE PRESIDEmIT, 

(ge t .) H. TIECK1VIYN, ( ge t.) J, SUETEN S , 


